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1Topný systém
2  Uzavírací ventil 
3    Čerpadla 
4 Manometr 
5    Zpětná klapka 
6     Změšovacívacíventil 

7 Valvola di sfiata/ Air bleed volve/ Saupape ďévacuatian / 
EntlOfter / Automatický odvzdušfiovací ventil 
8 Voso d1espansione/ Expansion ves.sel /Vase ďexpansion / 
Membran-DruckausdehnungsgefiiB/ Expanznó nádoba 
9 Scarica/ Draini['J / Décharge/ Ablussleitung/ Odpad 

l O Valvolo di sicurezzo/ Safe1y valve/ Soupope de silreté/ 
Sicherheitsventil / Bezpe(nostný ventil 
11 Caldaia / Bailer / Chaudiěre / Heizkessel / Kotol 
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Monometro / Manometer /Manometre/ Manometer / 
Monometer 
2 Valvola di nan ritorna/ Backflaw preventer / Saupape de 
non-retour / ROckflussverhinderer / Spfitná klapka 
3 Valvola a saracinesca/ Gate valve/ Robinet-vonne/ 
Absperrventil / Uzavierací ventil 
4 Vosa ďespansione / Expansion ves     sel / Vase 
ďexpansion / Membran-DruckausdehnungsgefaB/ Expanzná 
nádoba 
S S car i ca/ Draining / Décharge / Abflussleitung / 
Odpad 6 Valvola miscelatrice/ Mixing valve/ Mélangeur / 
Mischventil / Zmiešavocí ventil 
7 VaMJla di sliata/ Air bleed volve/Saupape ďévocuatian/ 
Entliifter / Automatický odvzdušííovací ventil 

Obr. 3 
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lmpianto/ Water syslem/ Réseau 
hydraulique / Wassersystem / Systém 

ll-+-------II napúšania vody 
2 Mano metro/ Manometer /Manometre/ 
Manometer / Manometer 
3 Valvola di non ritorno / Backflow preventer 

"======" /Soupape de non-retour/ RiickHussverhinderer 
/Spatná klapka 
4 Valvala a sfera/ Glabevalve/ Saupape D 
bille / Absperreinheit / Guavý ventil 
5 Pressostato / Pressure switch / Pressostat / 
Druckschalter / Tlako'lf spínač 
6 Autoclave a membrona intercambiabile/ 
lnterchangeable membrane pressure tank 

Réservoirll membrane interchangeable/ 
MAG mit tnuschbarer Membrane/Tlakavá 
nádoba s \ft{menitel'nou membránou 
7 Valvala di sliato / Air bleed volve / 
Saupape ďévocuatian / Eniufter / Automatický 
odvzduší\ovacíventil 
8 Quadra eleltrica camandi / Switch baard / 
Tableau électrique / Schaltkasten / Spúšaá 
panel 
9 Vasca con pompa ad immersione/ Basin 
with submerged pump/ Cuve avec pampe 
ďimmersion /Becken mit Unterwasserpumpe / 
Ponorné čerpadlo 

Následující prohlášení o shodě pro tlakové a expanzní nádoby se týká pouze jednotek s označením CE, které patří do kategorie 2:li. Netýká se výrobků patřících do
kategorie uvedené v článku 4.3 směrnice.
PROHLÁŠENÍ O SHODĚ UE
Zilio lndustries SpA přes Sega Vecchia, 65-360S0 Friola di Pozzoleone (VI) prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že expanzní a tlakové nádoby, které vyrábějí,
označené CE as přiloženým tímto prohlášením, splňují základní bezpečnostní požadavky směrnice 2014/68 /UE podle modulů Hand H1 a předpisu EN 13831.

VCP-VRP-R-RV-S-SV-SI -A-AV-AO-B-BV-AV-X-Z-VZ -M -MB- MC-MP-X-VX-HX 

Nome, modello, capacit� Name, model, capacity, lot, batch om, modele, capacité, n001ero d 
numero di fabbrica or serial number lot, numero de ,erie 

DIRECTIVE 2014/ 68/UE MODULES H - Hl 
Name,modeA,inhalt, Nume,model,capacitate,lot sau Nombre, modelo, capacidad, Jméno, typ, objem, �•obnf čf•lo Na,wa, model, pojemnoSč, partia 

,erie de fabricatie n·merodeser'e lubnumerseryjny 

Al quale questa dichiara,ione •i To which this dedarillion refer-., is Auquel cette declaration ,e refere Sich in uberein,timmung befindet L;;, care se refera prezentil Al que se rehre esta declaración Ke které se toto prohl�šení do którego odno5i si� niniejs<il 
rlferls.ce e ln conformltli con lil: ln conformlty wlth the: est conforme il lil: mly declaratle, sunt ln conformltlte cu es conforme con VZtlhuJe Jeve shodi s dekluilc]il, Jest zgodnyz: 

DIRITTIVA EUROPEA 2014/68/UE EUROPEAN DIRECTM 2014/61/EU DIRECTM EUROPEENNE 2014/'8/UE 

ln accordo con: According to: sel on: 

EUROPAISCHENVOIISCHRIFT'EN 
2014/611/UE 

antsprechend: 

DIRECTIVAEUROPEANA.2014/68/UE DIRECTIV AEUROPEA.2014/68/UE EVROPSKOUSM�RNld2014/68/UE EuropeJslul0yrektyw,Z014/68/UE 

ln conformitate cu: SegCin: Podle: Wedlug 

00 DtRETTtVA 2014/68/UE MODULI H-t-202-tT/Q160023 ROl - Hl t-202-tT/Q-170016 - SMĚRNICE 2014/68/UE MODUL H-t-202-tT/Q160023_R01- Hl t-202-tT/Q-170016 
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ENTE NOTIFICATO NR. NOTIFIED BODY NO. 
ORGANISME NOTIFIE NR. 

BESTAETLGENDE ANSTALT NR. 
ORGANISM NOTIFICAT NR. 

ORGANISMO NOTIFICADO NR. 
NOTIFIKOVANÁ OSOBA 

JEDNOSTKA NOTYFIKOWANA NR 

1. Topný systém

2. Uzavírací ventil

3. Čerpadlo

4. Manometr

5. Zpětná klapka

6. Směšovací ventil

7. Automatický odvzdušňovací ventil

8. Expanzní nádoba

9. Odpad

10. Bezpečnostní ventil

11. Kotel

1. Manometr

2. Zpětná klapka

3. Uzavírací ventil

4. Expanzní nádoba

5. Směšovací ventil

7. Automatický odvzdušňovací ventil

8. Kotel

9. Směšovací ventil

10. TUV

1. Systém napouštění vody

2. Manometr

3. Zpětná klapka

3. Uzavírací ventil

4. Kulový ventil

5. Tlakový spínač

6. Tlaková nádoba s vakem

7. �Automatický  
odvzdušňovací ventil

8. Spouštěcí panel

9. Ponorné čerpadlo

Obr. 4


